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USER AND MAINTENANCE BOOK

LIBRETTO USO E MANUTENZIONE

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO

MANUEL D’UTILISATION ET DE MAINTENANCE

HANDLEIDING VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD

MANUAL DE USO E MANUTENGAO

VEJLEDNING OM BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

KAYTTO- JA HUOLTO-OHJE

HEFTE FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD
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PRIRUCKA PRO POUZITi A UDRZBU

HASZNALATI ES KARBANTARTASI KEZIKONYV

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

KNJIZICA O UPORABI | ODRZAVANJU

NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS KNYGELE

LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES GRAMATINA

KASUTUS- JAHOOLDUSJUHEND
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PRIRUCKA PRE POUZITIE A UDRZBU

HAPBYHUK 3A U3MON3BAHE U NMOAAPBXKA
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TEXHUUYECKU OAHU - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA -
TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK -
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS -
TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - DADOS TECNICOS - INFORMAHI
TEHNICE - TEXHUYECKMUE OAHHBLIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI -
TECHNICKE PARAMETRE - TEXHIUHI OAHI - RS

MODEL DH 716 DH 720
Q ~220V-240V-B / 50Hz - [y 260W - BT | ~220V-240V-B / 50Hz - 'y, 390W - BT
&8 (RT 30°C) 16 I/day - n / 244 20 l/day - n / 24y
[N} RH 80%
_@_ Rotary Rotary
HF R-134a 0,14kg - kr R-134a 0,15kg - kr

5~320C 5~320C

35 ~95% 35 ~95%

A
5L-n 5L-n
[

336 x 210 x 547 mm - mm 336 x 210 x 569 mm - mm

kg 10,4 kg - kr 11 kg - kr
0,2002 0,2145
CO, Eq
GWP 1430

en: THE UNIT IS SEALED AND CONTAINS FLUORINATED GREENHOUSE GASES COVERED BY KYOTO PROTOCOL.

it: ’APPARECCHIO E SIGILLATO E CONTIENE GAS FLUORURATI AD EFFETTO SERRA DISCIPLINATI DAL PROTOCOLLO DI KYOTO.

de: DAS BAUTEIL IST VERSIEGELT UND ENTHALT FLUORKOHLENWASSERSTOFFHAL TIGE TREIBHAUSGASE ENTSPRECHEND DES KYOTO PROTOKOLLS.
es: LA UNIDAD ESTA SELLADA Y CONTIENE GASES FLUORADOS DE EFECTO INVERNADERO REGULADOS POR EL PROTOCOLO DE KYOTO.
fr: UAPPAREIL EST SCELLE ET CONTIENT DES GAZ FLUORES A EFFET DE SERRE VISES PAR LE PROTOCOLE DE KYOTO.

nl: DE UITRUSTING IS VERZEGELD EN GEFLUOREERDE BROEIKASGASSEN BEVAT DIE VALLEN ONDER HET PROTOCOL VAN KYOTO.

pt: O APARELHO E SIGILADO E CONTEM GAS FLUORADO EFEITO DE ESTUFA REGULAMENTADOS PELO PROTOCOLO DE KYOTO.

da: ENHEDEN ER FORSEGLET OG INDEHOLDER FLUORHOLDIGE DRIVHUSGASSER | OVERENSSTEMMELSE MED KYOTO-PROTOKOLLEN.
fi: YKSIKKO ON SULJETTU JA SISALTAA FLUORATTUJA KASVIHUONEKAASUJA, JOITA KIOTON POYTAKIRJAN.

no: APPARATET ER LUKKET OG INNEHOLDER FLUORISERTE DRIVHUSGASSER | OVERENSSTEMMELSE MED KYOTOPROTOKOLLEN.

sv: ENHETEN AR FORSEGLAD OCH INNEHALLER FLUORERADE VAXTHUSGASER SOM OMFATTAS AV KYOTOPROTOKOLLET.

pl: URZADZENIE ZAMKNIETE HERMETYCZNIE, ZAWIERA FLUOROWANE GAZY CIEPLARNIANE OBJETE PROTOKOLEM Z KIOTO.

ru: BFTOKTEPMETUYECKIW 3AKPBIT 1 COOEPXXUT ®TOPCOLEPXALUVE MAPHKOBBIE F'A3bl B COOTBETCTBIWN C KNOTCKMM NMPOTOKOJTOM.
cs: TENTO VYROBEK JE BEZPECNE UTESNEN A OBSAHUJE FLUOROVANE SKLENIKOVE PLYNY DLE MEZINARODNIHO PROTOKOLU Z KJOTA.
hu: A KESZULEK ZART RENDSZERE A KYOTO. EGYEZMENY ALTAL ENGEDELYEZETT, FLUOROZOTT, UVEGHAZHATASU GAZOKAT TARTALMAZ.
sl: NAPRAVA JE ZATESNJENA IN VSEBUJE TOPLOGREDNE PLINE S FLUOROM, KI USTREZAJO KYOTSKEM PROTOKOLU.

hr: UREDAJ JE ZABRTVLJEN TE SADRZI FLUORIZIRANE STAKLENICKE PLINOVE PREMA EKOLOSKOM PROTOKOLU IZ KYOTA.

it: ’APPARECCHIO E SIGILLATO E CONTIENE GAS FLUORURATI AD EFFETTO SERRA DISCIPLINATI DAL PROTOCOLLO DI KYOTO.

Iv: VIENTBA IR NOSLEGTS UN IEKARTA SATUR FLUORIDA SILTUMNICAS EFEKTU IZRAISOSO GAZI, UZ KO ATTIECAS KIOTO PROTOKOLS.
et: SEADE ON HERMEETILISELT SULETUD JA SISALDAB FLUORITUD KASVUHOONEGAASI, MIS ON KOOSKOLAS KYOTO PROTOKOLLIGA.
ro: UNITATEA ESTE SIGILATA SI CONTINE GAZA FLUORINATE CU EFECT DE SERA REGLEMENTATE DE PROTOCOLUL DE LA KYOTO.

sk: TENTO VYROBOK JE BEZPECNE UTESNENY A OBSAHUJE FLUOROVANE SKLENNIKOVE PLYNY PODLA MEZINARODNEHO PROTOKOLU Z KJOTA.
bg: MALLMHATA E BAMNEYATAHA 1 CbObP>KA ®JTYOPHN MAPHUKOBW FA3OBE, YAETO HVBO E B IMTbJTHO CbOTBETCTBWE C NMPOTOKOJTA OT KMOTO.
zh: L BRBRBHN  ALERBUEPHABEEZN S AR ES K




S/

5 6
|
N
TEMP
ER 1oN{TIOZ
COD
16

T.i
%




S
R s
558 WWVVV vvwwvx
333335 vwvwWva
393

255325

£33
55
)

\.‘ BRIy
WVVMVVWVVMVVW
BRRsss




HOW IT WORKS

CONTENTS

WHERE TO POSITION

BEFORE USE

OPERATION

DRAINAGE

1...

2...

3...

4... |PARTS
S...

6...

7

... |MAINTENANCE

8... | TROUBLE SHOOTING

PLEASE TAKE TIME TO READ THIS MANUAL
CAREFULLY BEFORE USE AND SAVE IT FOR
FUTURE REFERENCE.

»>»> 1. HOW IT WORKS

This product is a dehumidifier. It controls relative humidi-
ty by passing the air through the unit, forcing the excess
moisture to condensate over the cooling elements. Contact
with this cold surface causes the moisture in the air to con-
dense. This condensed water then drains safely into the
water tank. The dried air then passes through the conden-
ser where it is slightly warmed and re-enters the room at a
slightly elevated temperature.

> FIG. 1

. Dry warmer air

. Condenser (warmed coil)

. Evaporator (cold refrigerated coil)

. Moist saturated air

. Water tank

. Compressor

. Motor

. Fan rotor

ONO AR WN -

> > 2. WHERE TO POSITION

Excess moisture will travel throughout your home, in the
same way that cooking smells waft to every room in the
house. For this reason, the dehumidifier should be posi-
tioned, so that it can draw this moist air towards it from all
over the home.

Alternatively, if you have a serious problem in one area you
can begin by positioning the dehumidifier close to this area
and later moving it to a more central point.

When positioning the dehumidifier, ensure that it is placed
on a level surface and that there is a minimum of 10 cm
(4”) of space on either side of the unit to allow for efficient
airflow.

This dehumidifier is fitted with castors for extra mobility, if
you move the unit, it should first be switched off and the
water tank emptied.

We do not recommend the use of an extension lead, so
please try to ensure that the unit is sufficiently close to a
fixed mains socket. If it is necessary to use am extension
lead, please ensure the diameter of the wires of the cable
is at least 1 mm?2,

When the dehumidifier is in operation, outside doors and
windows should be closed when necessary for most ef-
ficient use .

> > 3. BEFORE USE

CAUTION!

» Always keep the unit in vertical position.

» Leave the unit to stand for one hour before connecting
to the mains supply after transport or when it has been
tilted (e.g. during cleaning).

» Keep all foreign objects away from the air intake or out-
put openings.

» The mains supply must conform to the specification
shown on the rating plate at the back of the unit.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by
an approved service representative or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

» Never use the plug to start and stop the unit. Always
use switch on the control panel.

» Before moving the unit, first switch off, then unplug and
empty the water tank.

» Don’t use bug sprays or other flammable cleaners on
the unit.

» Never pour or spray water over the unit.

» THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY
PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED
PHYSICAL , SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE , UNLESS
THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUC-
TION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A
PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. CHILD-
REN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT
THEY DO NOT PLAY WITH APPLIANCE.

IMPORTANT!
Do not use this unit at ambient temperatures below 5°C, to
prevent the possibility of a heavily ice up evaporating coil.

» > 4. PARTS
» Front FIG. 2
1. Control panel
2. Ambient light

3. Front plate

4. Rear plate

» RearFIG. 3

5. Wind flap

6. Handle

7. Air inlet / Filters
8. Water level window
9. Water tank

> » 5. OPERATION
» Control panel FIG. 4
1. Humidity setting button



N

Working mode indicator (continuous working, humidity
40%, 50%, 60%, 70%)

Humidity/Temperature display

Timer operation indicator

Temperature display button

lonizer or TiO2 indicator (these are optional function de-
pending on the model you purchased)

7. DRYER indicator

8. DRYER button

9. High ventilation indicator

10.Speed/Ventilation button

11.Low ventilation indicator

12.Power indicator

13.ON/OFF (power) button

14.“Full Water” indicator

15.TIMER button

16.lonizer or TiO2 button (these are optional function de-

pending on the model you purchased)

o0k W

» Ambient light features

Blue light — room humidity > 70%
Green light — room humidity 50~70%
Red light —room humidity < 50%
Red light flash — water full alarm

Operation

1. Plug the unit into a correct mains socket. (Please refer
to the rating label at the rear of the unit for correct vol-
tage/frequency.)

2. Press ON/OFF button to turn on the unit. The compres-
sor will start to work.

3. Press humidity setting button to set the working model
you need: continuous working, humidity 40%, 50%,
60% or 70%. The relative indicator will light on.

4. Press speed/ventilation button to set the ventilation
speed, high or low. The relative indicator will light on.

5. Press the TIMER button to set the operating hour you
need (1~24 hours). The display window will show the
hour(s) you set as you press the TIMER button, after
releasing it for 8 seconds around, the display window
will return to the room humidity. As the set time has
been reached, the compressor will stop working auto-
matically.

6. By pressing the "TEMP” button, the display window will
show the room temperature, after releasing the button
for 8 seconds around, the display window will return to
the room humidity.

7. DRYER function is turbo ventilation to dry the moistu-
re in the air continuously, so it could help to dry the
laundry.

8. To turn off the unit, press ON/OFF button again.

9. Pre-setting function By pressing TIMER button but wit-
hout turning on the other functions (including ON/OFF
button), you can PRE-SET the time for the machine to
work. For example, if you press the timer to ’2’, the unit
will work automatically after 2 hours

> > 6. DRAINAGE

While the water tank is full, the compressor will stop for
self-protection and the water full indicator will turn into red.
To move the water tank, pull it out squarely from the unit.
After empting the water tank, place the water tank into spa-
ce. Make sure it is properly positioned, in order for the 'wa-
ter full’ sign to go out and your dehumidifier is operating.

Please note, in case, the water tank has not been positio-ﬂ
ned well, the water full indicator will turn into red.

> > CONTINUOUS DRAINAGE

When the dehumidifier is operated at very high humidity
levels, the water tank will require more frequent drainage.
In this situation, it may be more convenient to set the unit
up for continuous drainage with the following procedures:
1. Pull out the water tank (FIG. 5).

2. Connect the drain hole with water tube of inner diame-
ter: 11 mm. The water tube is not supplied with the unit
(FIG. 6).

3. Ensure the water will always drain away freely and the
tube will remain in right place. Note! In very cold weather
conditions, precautions should be taken to prevent the wa-
ter tube from freezing.

4. Put the water tank back to its position.

> > 7. MAINTENANCE
Always unplug the unit from the mains before carrying out
any maintenance or cleaning of the unit.

CLEANING THE BODY

Use soft cloth to wipe the unit clean.

Don’t ever use volatile chemicals, gasoline, detergents,
chemically treated clothes, or other cleansing solutions.
These all could possibly hurt the cabinet.

CLEANING THE FILTER

This dehumidifier is equipped with 2 filters (FIG. 7):

1. ANTI-DUST FILTER

Extract the filter holder, remove the active carbon filter.
Use a vacuum cleaner or tap the filter lightly for easy clea-
ning. If the filter is particularly dirty, use warm water with

a small amount of a small amount of medium strength
detergent.

Make sure the filter is completely dry before replacing.

Do not expose the filter to sunlight.

2. ACTIVE CARBON FITLER (for capturing the particles
of dust suspended in the air and preventing the produc-
tion of bacteria.)

The active carbon filter placed under the anti-dust filter is
not washable. Its life span is variable and depends on the
ambient conditions where the unit is used. The filter should
be checked periodically and replaced if necessary.

STORAGE

If not use the unit for an extended period of time. Please:
Turing the unit off, unplug and tidy AC cord.

» Completely empty the water tank and wipe it clean.

» Cover the unit and store where it will not receive direct
sunlight.

> > 8. TROUBLE SHOOTING

THE UNIT DOES NOT OPERATE:

» Is the unit plugged in?

» Is the house electricity on?

» Is the room temperature below 5°C or above 35°C? If
so, then it is out of the working range of the unit.

» Ensure the humidistat (or ON/OFF switch) is turned
on.

» Check the water tank is positioned properly in the unit
and it is not full.



H » Make sure the air inlet and outlet are not obstructed.

THE UNIT SEEMS TO DO NOTHING:
» Is the filter dusty, contaminated ?
» Is the air intake or outlet blocked up?

» |s the room humidity already quite low?

THE UNIT SEEMS TO DO LITTLE:
» Are too many windows or doors open?
» Is there something in the room producing lots of humi-

dity?

THE UNIT IS TOO NOISY:
» Check whether the unit is sitting on a level surface.

THE UNIT IS LEAKING:

» Make sure the unit is in good shape.

» If you are not using continuous drainage, make sure the
rubber plug (at the bottom of the unit) is in its position.

Error codes on display

Code

Cause

Solution

E1

The room tempera-
ture sensor (with re-
sin head) is open or
short circuit fault

Checking if the room
temperature sensor
is plugged in properly
on the PCB.

Replace the room
temperature sensor
of room temp.

Replace main PC
board.

The humidity level is
below RH40%

E2

The system sensor
(with copper head) is
open or short circuit
fault

Checking if the sys-
tem sensor is plug-
ged in properly on
the PCB.

Replace the system
sensor

Replace main PC
board.




AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG AEKNAPALIMA 3A CbBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHODE
CN CEikilF
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQZH MISTOTHTAS EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLERING
PL DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
PT DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU [IEKNTAPALINS COOTBETCTBUS EC
SE EU's STANDARDDEKLARIATION
S| ES 1ZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
TR UYGUNLUK BEYANATI
UA IEKNAPALIIS BIANOBIAHOCTI EC
YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 Gadki, Polska

AL deklarojmé qé: BG geknapupame, ye yctpoiicteata: CN &5 LU R HiIE X Hl: CZ prohlasujeme, Ze zafizeni: DE wir erkléren,
dass die Gerate: DK vi erkleerer hermed, at udstyr: EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme,
ettd seuraavat laitteet: FR nous déclarons que les appareils: GB declared that appliances: GR dnAwvoupe 6T nAEKTPIKOI
Beppavrripes aépa : HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések: IT dichiariamo che i dispositive:

LT deklaruojame, kad prietaisai: LV deklaréjam, ka ierices: NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erklzerer at innretninger:
PL deklarujemy Ze urzgdzenia: PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu: RU zassnsem, 4yto
obopypoeaHue: SE vi forsakrar att apparater: Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: TR hava isiticilannin
direktifler ve normlara: UA 3assnsemo, wo obnagHanHs: YU izjavijujemo da:

DH 716, DH 720

AL pérshtatén direktivét BG Otroeapat Ha aupektueute CN ™15 7 & CZ Jsou v souladu s nafizenimi DE erfilllen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl téyttadmukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avramrokpivovrai mpog odnyies HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az iranyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO falger direktiver PL speiniaja dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cooteeTcTBylOT
TpeGoeaHuam gupektue SE efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK su v stlade so smernicami
TR uygun oldugunu UA signosigatote sumoram aupextus YU zadovoljavaju direktive

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

AL dhe normé BG W Hopmu CN 154 #13#{i CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las
normativas Fl ja normit FR et aux normes GB and norms GR kai mpétuma HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir
normas LV un normam NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute RU n Hopm SE och normer
Sl in normami SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1/A11:2014, EN 60335-2-40/A13:2012, EN 62233:2008
EN 55014-1:2006/A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

%a% Ve

Stefano Verani
Gadki, 11-01-2017 / CE-15.2 CEO MCS Group




HFR - Se débarrasser de votre produit usagé
- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.
- Lorsque ce symbole d'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.
- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.
- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product
- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.
- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.
n Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The

Hcorrect disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human

health.

GR - Amroppiyn Tou maAaiou mplévroc aag
- To Trpoldv oag gival oxedI00UEVO Kal KATAOKEUAOUEVO aTrd UAIKG Kal GUOTATIKG UWNARAG TToIGTNTAG, TO OTT0Ia ITTOPOoUV Va
QVAKUKAWBOUV Kal va eTTavaypenaoioTroinéouy.
- OTav ot éva Trpolov uTTapXEl To aUPBoAO Tou TpoXod6pou diaY PaPUEVOU KABOU ATTOPPINUATWY, ONHAIVE 0TI TO mpoldv
KaAUTITETOI o116 TNV Eupwraiky OdnYia 2002/96/EC

MapakahoUpe evNUEPWOEITE OXETIKA ME TO GEXWPIOTO TOTIKG OUCTNHA GUAAOYNG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY
Trpolovw)v
- MapokaAoUpe TTPAETE CUPDWVA UE TOUC TOTTIKOUC KAVOVIOHOUS KAl UNV OTTOPPITITETE Ta TTaAQIG TTpoldvTa oag padi pe
OIKIOKG aTroppippata. H cwoTh amdppiyn Twv TTaAAIWY TTPolévTwy Ba BonBAOEl 0TV ATTOTPOTIH APVNTIKWY CUVETTEIDV
oTo TePIBAAAOV Kail TNV avBpwTTivn uYEia.

HU - Régi termékének eldobadsa

- A terméket kivald anyagokbol és osszetevikbil tervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatoak és Ujra
felhasznalhatoak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurépai
Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéjtési rendjéril.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto e stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektring ir elektroning jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyvg 2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medZziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemg galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.

LV - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizésanu

- Izlietotas elektriskd un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietodanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.
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